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Aujourd’hui, la propagation des nouvelles technologies de l’information et

communication nous autorise

l’information. À vrai dire, ces NTIC sont 

des activités de l’information et des productions culturelles et idéologiques les plus 

intarissables. Elles mettent en jeu des dynamiques bilingues, plurilingues et 

intergénérationnelles dans leurs dimensions identitair

métissages fécondes des langues vernaculaires et / ou véhiculaires.

société de l’accès et du partage

avec ce qu’elles apportent comme extension des échanges, vitesse et libéralisme vis

anciennes normes de l’imprimerie et des arts du livre.

Dans cet état de choses, l

linguistico-culturelles : expressions nouvelles, électroniques, numériques et digitalisées

émanant de l’usage des nouvelles technologies

réseaux sociaux, …). Les jeunes constituent la population l

machines comme les ordinateurs «

performant et puissant ; les mobiles tactiles, de types Smartphone, 

d’une manière personnelle et professionnelle.

Par ailleurs, les réalités linguistiques définies à travers les pratiques scripturales ont 

conduit à l’émergence d’un écrit oralisé

invitons les chercheurs intéressés aux pratiques langagières à réfléchir sur la 

dynamiques des métissages 

linguistique marocain. L’objectif, en ce sens, est de consacrer une place aux nouvelles formes 

d’expression linguistique et de souligner l’
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Aujourd’hui, la propagation des nouvelles technologies de l’information et

communication nous autorise à redéfinir notre rapport à l’écriture, à la langue et à 

ion. À vrai dire, ces NTIC sont devenues de véritables vecteurs 

des activités de l’information et des productions culturelles et idéologiques les plus 

les mettent en jeu des dynamiques bilingues, plurilingues et 

dans leurs dimensions identitaires et (inter)-culturelles impliquant des 

métissages fécondes des langues vernaculaires et / ou véhiculaires. Sous les signes de la 

l’accès et du partage, elles représentent l’une des expressions de la mondialisation

e qu’elles apportent comme extension des échanges, vitesse et libéralisme vis

anciennes normes de l’imprimerie et des arts du livre.  

oses, l’on est en présence de nouvelles formes d’expressions

expressions nouvelles, électroniques, numériques et digitalisées

émanant de l’usage des nouvelles technologies (Internet, informatique, téléphonie mobile, 

Les jeunes constituent la population la plus friande 

machines comme les ordinateurs « Gamers », « Chromeboock Asus » ou autres, qui

; les mobiles tactiles, de types Smartphone, Xiaomi, etc.

d’une manière personnelle et professionnelle. 

les réalités linguistiques définies à travers les pratiques scripturales ont 

ergence d’un écrit oralisé, propre à l’espace virtuel. Dans ce contexte

invitons les chercheurs intéressés aux pratiques langagières à réfléchir sur la 

 des variétés linguistiques en présence ou dans le marché 

’objectif, en ce sens, est de consacrer une place aux nouvelles formes 

de souligner l’influence des réseaux sociaux sur les pratiques 
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angue et Littérature Françaises 

Cyberlangue, représentations des langues et 
culturel 

Aujourd’hui, la propagation des nouvelles technologies de l’information et de la 

à redéfinir notre rapport à l’écriture, à la langue et à 

de véritables vecteurs de la globalisation 

des activités de l’information et des productions culturelles et idéologiques les plus 

les mettent en jeu des dynamiques bilingues, plurilingues et 

culturelles impliquant des 

ous les signes de la 

lles représentent l’une des expressions de la mondialisation, 

e qu’elles apportent comme extension des échanges, vitesse et libéralisme vis-à-vis des 

’on est en présence de nouvelles formes d’expressions 

expressions nouvelles, électroniques, numériques et digitalisées 

(Internet, informatique, téléphonie mobile, 

friande de nouvelles 

» ou autres, qui sont 

Xiaomi, etc. Ils les utilisent 

les réalités linguistiques définies à travers les pratiques scripturales ont 

space virtuel. Dans ce contexte, nous 

invitons les chercheurs intéressés aux pratiques langagières à réfléchir sur la question des 

ou dans le marché 

’objectif, en ce sens, est de consacrer une place aux nouvelles formes 

influence des réseaux sociaux sur les pratiques 
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linguistiques des internautes marocains et l’expression 

en ligne en contexte plurilingue.

Ce colloque concourt à : 

• apporter des éclaircissements à la problématique de la sociolinguistique au Maroc

permettant d’envisager des études approfondies et ciblées de la question des représe

des langues à travers des forums, blogs, commentaires, etc.

• impliquer des doctorants dans des collaborations avec d’autres équipes de recherches et 

également dans l’organisation de journées d’études,

En fin, des travaux de synthèses seront envisagés à l

données, organisation de rencontres ou manifestations internationales futures, publication 

d’ouvrages collectifs, etc. 

Dans ce colloque, il s’agira de mettre en évidence les prati

l’usage des nouvelles technologies selon les axes suivants

• variations graphiques des locuteurs bilingues ou plurilingues

• créativité lexicale, discursive et scripturale dans les interactions virtuelle

•  expressions linguistiques, représentations des langues et pratiques scripturales

•  représentations des langues 

• plurilinguisme/pluriculturalisme, contact des langues et pratiqu

culturelles (contextes bilingues ou plurilingues

anglais) ; 

•  échanges langagiers inter

• intégration et appropriation du français dans le discours des jeunes à travers l’emploi 

du lexique ou des énoncés sur Internet

• métissage linguistico-

Toute autre proposition se rattach

 

- Comité scientifique (en cours de constitution) 

- Comité d’organisation (en cours de constitution) 

- Langues de travail : français 

Calendrier : 

- Date du colloque : 24  novembre

- Date limite d’envoi des propositions de communication

- Notification d’acceptation ou de refus des propositions

Contact :   abdelhafid.kaddouri@gmail.com

Lieu : Faculté pluridisciplinaire 

 

       

ques des internautes marocains et l’expression des émotions dans la communication 

ligne en contexte plurilingue. 

apporter des éclaircissements à la problématique de la sociolinguistique au Maroc

t d’envisager des études approfondies et ciblées de la question des représe

forums, blogs, commentaires, etc. ; 

impliquer des doctorants dans des collaborations avec d’autres équipes de recherches et 

également dans l’organisation de journées d’études, de séminaires et de colloques.

travaux de synthèses seront envisagés à la fin dudit colloque

données, organisation de rencontres ou manifestations internationales futures, publication 

Dans ce colloque, il s’agira de mettre en évidence les pratiques langagières induites de 

l’usage des nouvelles technologies selon les axes suivants : 

variations graphiques des locuteurs bilingues ou plurilingues ; 

créativité lexicale, discursive et scripturale dans les interactions virtuelle

linguistiques, représentations des langues et pratiques scripturales

des langues sur Internet ; 

plurilinguisme/pluriculturalisme, contact des langues et pratiqu

(contextes bilingues ou plurilingues : arabe / amazigh / français / espagnol / 

échanges langagiers inter- et intragroupes dans divers secteurs ; 

intégration et appropriation du français dans le discours des jeunes à travers l’emploi 

du lexique ou des énoncés sur Internet ; 

-culturel, etc. 

Toute autre proposition se rattachant à la présente thématique sera la bienvenue

(en cours de constitution)  

(en cours de constitution)  

: français – arabe – anglais  

novembre 2022 

Date limite d’envoi des propositions de communication : 30 avril 2022 

Notification d’acceptation ou de refus des propositions : 15 mai 2022 

abdelhafid.kaddouri@gmail.com 

Faculté pluridisciplinaire – Nador  (Université Mohamed Premier) 
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dans la communication 

apporter des éclaircissements à la problématique de la sociolinguistique au Maroc en lui 

t d’envisager des études approfondies et ciblées de la question des représentations 

impliquer des doctorants dans des collaborations avec d’autres équipes de recherches et 

de séminaires et de colloques. 

a fin dudit colloque : collecte des 

données, organisation de rencontres ou manifestations internationales futures, publication 

ques langagières induites de 

créativité lexicale, discursive et scripturale dans les interactions virtuelles ; 

linguistiques, représentations des langues et pratiques scripturales ; 

plurilinguisme/pluriculturalisme, contact des langues et pratiques discursives et 

e / amazigh / français / espagnol / 

intégration et appropriation du français dans le discours des jeunes à travers l’emploi 

la bienvenue. 
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